Anlage Nr. 4b

Ordnung für die Kreisjahresversammlungen der SKGD (April - Mai 2021)
Porządek powiatowych  zebrań sprawozdawczych TSKN (kwiecień - maj 2021)
1. An den Kreiswahlsammlungen nehmen teil / w powiatowych zebraniach sprawozdawczo-wyborczych  biorą udział:

a) Delegierte, die auf den Gemeindewahlversammlungen im Jahr 2019 gewählt werden / delegaci wybrani podczas gminnych zebrań wyborczych w roku 2019;
b) Gäste, die vom Kreisvorstand eingeladen wurden (u.a. eigeladene Bezirksvorstandsmitglieder) / goście zaproszeni przez zarząd powiatowy (m.in. członkowie zarządu wojewódzkiego); 
2. Die Kreisjahresversammlungen können rechtskräftige Beschlüsse fassen, wenn 50% und ein Delegierter an der Versammlung teilnehmen. / Powiatowe zebrania sprawozdawcze uznawane jest za ważne przy obecności co najmniej 50 % + 1 delegata. 
3. Folgende Ausschüsse werden während der Versammlungen durch öffentliche Wahl einberufen / Następujące komisje wybierane są przez zebranie w wyborach jawnych:

- Der Mandatsausschuss (drei Personen), der Beschlussausschuss (drei Personen) und nach Bedarf der Wahlausschuss (drei bis fünf Personen) / komisja mandatowa (trzy osoby), komisja ds. uchwał (trzy osoby) i w razie potrzeby komisja skrutacyjna (trzy do pięciu osób).

3.1.  Der Mandatsausschuss überprüft die Anwesenheit der Delegierten und trägt das Protokoll der Anwesenheit der Versammlung vor. Der Ausschuss stellt die Beschlussfähigkeit fest. / Komisja mandatowa sprawdza obecność delegatów na zebraniu, sporządza protokół obecności oraz czuwa nad quorum. 
3.2.  Der Beschlussausschuss registriert die Anträge an die Jahresversammlung, erarbeitet die Beschlussentwürfe und stellt diese den Delegierten zur Abstimmung vor. / Komisja ds uchwał spisuje wszystkie zgłoszone wnioski delegatów, opracowuje je i stawia delegatom pod głosowanie.
3.3. Der Wahlausschuss sichert die Richtigkeit der Durchführung der Wahlen  / Komisja skrótacyjna czuwa na prawidłowością wyborów
4. Die Jahresversammlung wird vom Vorsitzenden der Versammlung geleitet, der durch öffentliche Wahl bestimmt wird. / Zebranie prowadzone jest przez przewodniczącego zebrania, wybieranego w wyborach jawnych.
5. Die Jahresversammlungen verlaufen gemäß abgestimmten Tagesordnungen. Änderungen können nur durch Abstimmung mit Mehrheit der Delegierten vorgenommen werden. / Zebrania przebiegają  zgodnie 
z przegłosowanym porządkiem zebrania. Wszelkie zmiany mogą być wprowadzane po uprzednim przegłosowaniu zwykłą większością głosów.
6. Beschlüsse werden durch öffentliche Abstimmung bei einfacher Mehrheit angenommen. Jeder Beschluss wird einzeln Abgestimmt. Unter jedem Beschluss muss angegeben werden wie viele Personen dafür gestimmt haben, wie viele Personen dagegen waren und wer sich bei der Abstimmung enthalten hat.  / Uchwały zebrania zapadają zwykłą większością głosów. Każda uchwała głosowana jest indywidualnie. Pod każdą uchwałą musi być informacja ile osób głosowało za, przeciw i ile osób się wstrzymało od głosu.
7. Die Kreisversammlung stellt (nach Bedarf) Anträge an die Jahresversammlung der Gesellschaft. Die Anträge sollen im Punkt 16 des Protokolls berücksichtigt werden / Powiatowe zebranie  stawia 
(w zależności od potrzeby) wnioski na zebranie roczne Towarzystwa . Wnioski te należy ujać w pkt. 16 protokołu.
8. Die Ordnung wurde von der Jahresversammlung des Kreises in offener Abstimmung angenommen und gilt als rechtskräftig / porządek powiatowego zebrania sprawozdawczo-wyborczego został w głosowaniu jawnym uznany jako ważny.
· dafür /ilosć głosów za ……….
· dagegen  / ilość głosów przeciw……….
· Enthaltungen / ilość wstrzymujących się ……….
Der Vorsitzende der Jahresversammlung des Kreisvorstands / 

Przewodniczący powiatowego zebrania sprawozdawczego:   ..................................................... 
(Name, Vorname)
....................................................................
(Datum, Unterschrift / data, podpis)
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